Universidad de La Salle

Ciencia Unisalle
Licenciatura en Español y Lenguas Extranjeras

Facultad de Ciencias de la Educación

1-1-2017

Producción escrita en la clase de francés como lengua extranjera
en las estudiantes de décimo grado del Liceo Femenino
Mercedes Nariño: una propuesta de actividades didácticas con
base en la francofonía
Adriana Ivonne Medina Vergara
Universidad de La Salle, Bogotá

Follow this and additional works at: https://ciencia.lasalle.edu.co/lic_lenguas

Citación recomendada
Medina Vergara, A. I. (2017). Producción escrita en la clase de francés como lengua extranjera en las
estudiantes de décimo grado del Liceo Femenino Mercedes Nariño: una propuesta de actividades
didácticas con base en la francofonía. Retrieved from https://ciencia.lasalle.edu.co/lic_lenguas/323

This Trabajo de grado - Pregrado is brought to you for free and open access by the Facultad de Ciencias de la
Educación at Ciencia Unisalle. It has been accepted for inclusion in Licenciatura en Español y Lenguas Extranjeras
by an authorized administrator of Ciencia Unisalle. For more information, please contact ciencia@lasalle.edu.co.

RUNNING HEAD: PRODUCCIÓN ESCRITA EN LA CLASE DE FRANCÉS COMO
LENGUA EXTRANJERA EN LAS ESTUDIANTES DE DÉCIMO GRADO DEL LICEO
FEMENINO MERCEDES NARIÑO: UNA PROPUESTA DE ACTIVIDADES
DIDÁCTICAS CON BASE EN LA FRANCOFONÌA

PRODUCCIÓN ESCRITA EN LA CLASE DE FRANCÉS COMO LENGUA
EXTRANJERA EN LAS ESTUDIANTES DE DÉCIMO GRADO DEL LICEO
FEMENINO MERCEDES NARIÑO: UNA PROPUESTA DE ACTIVIDADES
DIDÁCTICAS CON BASE EN LA FRANCOFONÌA

ADRIANA IVONNE MEDINA VERGARA

UNIVERSIDAD DE LA SALLE
FACULTAD DE CIENCIAS DE LA EDUCACIÓN
DEPARTAMENTO DE LENGUAS MODERNAS
BOGOTÁ, COLOMBIA JUNIO DE 2017

PRODUCCIÓN ESCRITA EN LA CLASE DE FRANCÉS COMO LENGUA EXTRANJERA EN
LAS ESTUDIANTES DE DÉCIMO GRADO DEL LICEO FEMENINO MERCEDES NARIÑO:
UNA PROPUESTA DE ACTIVIDADES DIDÁCTICAS CON BASE EN LA FRANCOFONÌA

PRODUCCIÓN ESCRITA EN LA CLASE DE FRANCÉS COMO LENGUA
EXTRANJERA EN LAS ESTUDIANTES DE DÉCIMO GRADO DEL LICEO
FEMENINO MERCEDES NARIÑO: UNA PROPUESTA DE ACTIVIDADES
DIDÁCTICAS CON BASE EN LA FRANCOFONÌA

ADRIANA IVONNE MEDINA VERGARA

Proyecto de grado presentado como requisito para optar al título de
LICENCIADA EN LENGUA CASTELLANA INGLÉS Y FRANCÉS

Tutora:
LILIA CAÑÓN FLÓREZ

UNIVERSIDAD DE LA SALLE
FACULTAD DE CIENCIAS DE LA EDUCACIÓN
DEPARTAMENTO DE LENGUAS MODERNAS
BOGOTÁ, COLOMBIA, JUNIO DE 2017

PRODUCCIÓN ESCRITA EN LA CLASE DE FRANCÉS COMO LENGUA EXTRANJERA
EN LAS ESTUDIANTES DE DÉCIMO GRADO DEL LICEO FEMENINO MERCEDES
NARIÑO: UNA PROPUESTA DE ACTIVIDADES DIDÁCTICAS CON BASE EN LA
FRANCOFONÌA

RECTOR:
ALBERTO PRADA SANMIGUEL, FSC

VICERRECTORA ACADÉMICA:
CARMEN AMALIA CAMACHO

DECANO FACULTAD DE CIENCIAS DE LA EDUCACIÓN
GUILLERMO LONDOÑO OROZCO

DIRECTOR PROGRAMA
MELANY RODRÍGUEZ

LÍNEA DE INVESTIGACIÓN:
EDUCACIÓN, LENGUAJE Y COMUNICACIÓN

SUBLINEA DE INVESTIGACIÓN DEL PROGRAMA:
DIDÁCTICA, PEDAGOGÍA Y FORMACIÓN DOCENTE
TUTOR DE TRABAJO DE GRADO:
LILIA FLOREZ CAÑÓN

Bogotá, junio de 2017

PRODUCCIÓN ESCRITA EN LA CLASE DE FRANCÉS COMO LENGUA EXTRANJERA
EN LAS ESTUDIANTES DE DÉCIMO GRADO DEL LICEO FEMENINO MERCEDES
NARIÑO: UNA PROPUESTA DE ACTIVIDADES DIDÁCTICAS CON BASE EN LA
FRANCOFONÌA

Nota de aceptación
________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________
________________________________________

________________________________________

Presidente del Jurado

________________________________________

Jurado
________________________________________

Jurado
________________________________________

Jurado

PRODUCCIÓN ESCRITA EN LA CLASE DE FRANCÉS COMO LENGUA EXTRANJERA
EN LAS ESTUDIANTES DE DÉCIMO GRADO DEL LICEO FEMENINO MERCEDES
NARIÑO: UNA PROPUESTA DE ACTIVIDADES DIDÁCTICAS CON BASE EN LA
FRANCOFONÌA

Dedicatorias
…Muestra de agradecimiento para mi mamá, quien luchó para formarme, para
guiarme, para hacer de mi una persona honesta y llena de valores.
También es una muestra de agradecimiento para mi esposo Iván Andrés Obando,
quien ha sido mi apoyo incondicional durante el desarrollo de mi carrera
profesional.

Adriana Ivonne Medina Vergara

PRODUCCIÓN ESCRITA EN LA CLASE DE FRANCÉS COMO LENGUA EXTRANJERA
EN LAS ESTUDIANTES DE DÉCIMO GRADO DEL LICEO FEMENINO MERCEDES
NARIÑO: UNA PROPUESTA DE ACTIVIDADES DIDÁCTICAS CON BASE EN LA
FRANCOFONÌA

Agradecimientos

En primer lugar, agradezco a mi tutora Lilia Flórez Cañón, quien con su guía, seguimiento
y apoyo me ayudó a lograr llevar a cabo este proyecto de investigación y quien fue la
persona que llegó para salvar mi proyecto de investigación y quien me motivaba para lograr
la culminación de este a fin de obtener mi grado como Licenciada el Lengua Castellana,
inglés y francés.

Doy gracias a Dios por todas las obras que ha hecho en mi vida, a mi mamá quien me
impulsó a estudiar esta carrera, me apoyó económica y moralmente, ya que todos los días
repetidamente me decía que debía luchar por alcanzar mis sueños y me expresaba sentirse
orgullosa de escucharme hablar y cantar en francés.
Agradezco a mi familia quienes también pusieron un granito de arena económico para
poder solventar mis gastos académicos y finalmente a mi esposo, quien con sus palabras y
de consejos, como tirones de oreja, acompaño el proceso hasta ser culminado.

Agradezco a los compañeros de la licenciatura puesto que en la medida que colocaron
obstáculos en el camino, me propusieron retos y el propósito de dedicarme a la
construcción de esta investigación autónomamente.

PRODUCCIÓN ESCRITA EN LA CLASE DE FRANCÉS COMO LENGUA EXTRANJERA
EN LAS ESTUDIANTES DE DÉCIMO GRADO DEL LICEO FEMENINO MERCEDES
NARIÑO: UNA PROPUESTA DE ACTIVIDADES DIDÁCTICAS CON BASE EN LA
FRANCOFONÌA

Resumen

El proyecto de investigación “Producción escrita en la clase de francés como lengua
extranjera en las estudiantes de Décimo grado del Liceo Femenino Mercedes Nariño: Una
propuesta de actividades didácticas con base en la Francofonìa”, pretende despertar el
interés por la escritura en francés en las estudiantes del Liceo Femenino Mercedes Nariño.
Investigación efectuada a partir de la motivación de la francofonia. Para la realización de
este, se tomó como muestra la población escolar perteneciente al grado Décimo de la
jornada mañana y desde el punto de vista pedagógico, específicamente en lo referente a la
didáctica, se diseñaron un conjunto de actividades con el fin de promover la producción
escrita en francés.
Desde la metodología de corte cualitativo, en un acercamiento a la investigación
acción, se crea un espacio de aprendizaje en el que se pretende elaborar una propuesta
didáctica, con la implementación de actividades basadas en la francofonía, para promover
la producción escrita del francés como lengua extranjera. El proceso adelantado pretendía
lograr avances del francés como lengua extranjera en las estudiantes del grado décimo del
Colegio Liceo Femenino Mercedes Nariño. La investigación acción, en especial, se trazó a
través del acercamiento permanente con las estudiantes, el establecimiento de puntos de
partida de sus dificultades, el planteamiento de un problema de investigación y de unos
objetivos, a partir de los cuales se diseñaron y llevaron a cabo actividades didácticas
basadas en la francofonía para el aprendizaje del francés como lengua extranjera.
Al llevar a cabo la investigación queda como recomendación a los practicantes y
docentes, motivar a los estudiantes siempre a encontrar el significado social y profesional
de la producción escrita y enseñarles el habituarse a consultar en los diccionarios

PRODUCCIÓN ESCRITA EN LA CLASE DE FRANCÉS COMO LENGUA EXTRANJERA
EN LAS ESTUDIANTES DE DÉCIMO GRADO DEL LICEO FEMENINO MERCEDES
NARIÑO: UNA PROPUESTA DE ACTIVIDADES DIDÁCTICAS CON BASE EN LA
FRANCOFONÌA

(sinónimos y antónimos, enciclopedias y diccionarios) los significados de los términos
desconocidos, las dudas del francés como lengua extranjera y la ortografía de las palabras.

Palabras clave: Francofonía, Didáctica, Producción escrita y francés como lengua
extranjera.

Abstract

The research project "Written production in the class of french as a foreign language in
the ten grade students of the female Liceo Mercedes Nariño: a proposal of didactic
activities based on francofonía" aims to arouse interest in French writing in the students of
the LiceoFemenino Mercedes Nariño. Research carried out on the basis of the motivation of
the Francophone. For the realization of this, it was taken as a sample the school population
belonging to the Tenth grade of the day tomorrow and from a pedagogical point of view,
specifically regarding didactics, a set of activities were designed in order to promote the
production Written in French.

From the Qualitative methodology a learning space is created in which it is intended
to elaborate a didactic proposal, with the implementation of activities based on the
Francophone, to promote the written production of French as a foreign language, resulting
in an improvement and improvement Measured through the performance of didactic
activities and in the assessments of each academic court. The advanced process aimed to
achieve advances of French as a foreign language in the students of the tenth grade of the
Mercedes Nariño Liceo Femenino. Action research, in particular, was traced through a
permanent approach to students, establishing starting points for their difficulties, posing a
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research problem and objectives, from which they were designed and led to Teaching
activities based on the French-speaking language for the learning of French as a foreign
language.
In carrying out the research, it is a recommendation for practitioners and teachers to
motivate students always to find the social and professional meaning of written production
and to teach them how to consult in dictionaries (synonyms and antonyms, encyclopedias
and dictionaries). Meanings of unfamiliar terms, the doubts of French as a foreign language
and the spelling of words.

Keywords: Francophonie, Didactics, Written production and French as a foreign
language.
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Capítulo 1

Introducción
El proyecto de investigación titulado “Producción escrita en la clase de francés como
lengua extranjera en las estudiantes de grado décimo del Liceo Femenino Mercedes Nariño:
Una propuesta de actividades didácticas con base en la Francofonía” cuyo fin es promover
la enseñanza de una lengua extranjera en un país como Colombia, radica en la importancia
de intercambios culturales lo cual es un proceso que significa una inmersión en otra cultura.
Por esta razón, el Ministerio de Educación Nacional ha trabajado para que los estudiantes
del país tengan una visión pluralista del mundo y entren en contacto con otras maneras de
pensar y de expresarse, así como tener en cuenta que hay otros mundos y realidades que
son posibles desde el ingreso a otras culturas y otros idiomas, en este caso el francés.

Este trabajo de grado se presenta con base en un ejercicio de investigación
fundamentado desde y a partir de la práctica pedagógica realizada como parte de la
formación y del currículo de la Licenciatura en Lengua Castellana, Inglés y Francés. La
propuesta adelantada con un grupo de estudiantes de Décimo desde el punto de vista
pedagógico y didáctico posibilitó la formación del aprendizaje del francés como lengua
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extranjera, así como el intercambio de los rasgos, costumbres, tradiciones propias de la
cultura francesa.

La investigación se hizo realidad en el contexto de la Institución Educativa Mercedes
Nariño con estudiantes que cursan el grado Décimo en la jornada de la mañana, en
correspondencia con el acuerdo planteado por parte del Ministerio de Educación Nacional
para la enseñanza de la lengua francesa. Proceso investigativo logrado como parte del
desarrollo de las prácticas pedagógicas en lengua francesa, correspondiente a los semestres
séptimo, octavo y noveno de la licenciatura (II-2012 y I y II-2013). En las prácticas se hizo
evidente la necesidad de enseñar la lengua francesa con estrategias pedagógicas y
didácticas que posibilitaran tanto el aprendizaje del francés como la apropiación y
conocimiento de costumbres, ritos, expresiones y manifestaciones culturales propias de
quienes utilizan en su cotidianidad esta lengua. Hecho ratificado en los procesos de
observación sistemática, así como de los desempeños bajos por parte de las estudiantes en
el uso, conocimiento y dominio de la lengua francesa. Hecho evidenciado en las
dificultades al escribir, por ejemplo, en las construcciones gramaticales, así como
identificar que la francofonía constituía un camino para motivar la escritura en lengua
francesa por parte de las estudiantes. El objetivo general planteado, es elaborar una
propuesta didáctica, con la implementación de actividades basadas en la francofonía, para
promover la producción escrita del francés como lengua extranjera.
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El escrito se estructura de la siguiente manera, en los dos primeros capítulos se presenta una
descripción y una contextualización del problema relacionado con ¿cómo motivar la
producción escrita en francés como lengua extranjera en las estudiantes de grado décimo
del Liceo Femenino Mercedes Nariño a partir del diseño e implementa

ción de actividades didácticas basadas en diferentes aspectos de la francofonía?

Por su parte, en el tercer capítulo, expone la construcción del marco teórico, en el
cual se muestra un recorrido por fundamentos desde la didáctica de José Bernardo
Carrasco, la pedagogía de la lengua francesa de Wolfgang Kuper, la francofonía de Rosalba
Lena y Laura López Morales. De otra parte se expone la metodología desde un enfoque
cualitativa según los presupuestos de José Ignacio Ruíz, así como los sustentos para el
proceso de análisis e interpretación de la información como es la propuesta de triangulación
de Denzin.

El cuarto capítulo enuncia la metodología, en la que se presenta el enfoque, las
técnicas e instrumentos, el procedimiento para la realización de la información, así como el
tratamiento de la información producto de la recolección de la misma.

En relación con el quinto capítulo contiene el análisis de datos cualitativos y los
hallazgos obtenidos a partir del proceso de recolección de la información, en el cual se
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conjuga la perspectiva teórica, con los fundamentos metodológicos como la postura del
propio investigador.

En el sexto capítulo se explicitan las conclusiones derivadas del cumplimiento del
objetivo general y los específicos, como a qué se llegó en términos de lo que se pretendía
alcanzar para el caso de la enseñanza de la lengua francesa y el contexto cultural.

Para finalizar el informe la investigación presenta los anexos, como evidencia del
material utilizado en el análisis y observación de los datos recogidos.

1. Marco General
1.1 Justificación:

Este proyecto investigativo como un ejercicio propio del contexto escolar y de la
formación de los docentes como licenciados en el campo de los idiomas pretende motivar a
las estudiantes de grado Décimo del Liceo Femenino en la producción escrita de francés,
como lengua extranjera y se torna importante para la institución porque brinda aportes en
la formación y en la educación. Dentro de la Licenciatura se evidencia el valor de la
realización de esta investigación, ya que permite ejercer la práctica de los estudiantes que
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están cursando los últimos semestres y así mismo, con este se realiza el proyecto de grado,
articulándose la investigación con la formación práctica que todo maestro requiere tener.

En el proceso de investigación y de formación docente como licenciados en el campo de
las lenguas, las prácticas pedagógicas son muy importantes, puesto que posibilitan conjugar
los fundamentos teóricos de orden pedagógico y didáctico y el quehacer propio que
acontece en el contexto escolar para la enseñanza de la lengua francesa como otra lengua,
además de aprender a diseñar y preparar las clases, a tener dominio de grupo, generar
relaciones pedagógicas fundamentadas en el respeto, realizar secuencias y actividades
pedagógicas que resulten significativas, tener la mirada sobre sí mismo y su hacer en el
proceso de enseñanza, cualificar la producción lectora, la interpretación de las realidades
que se suscitan dentro del aula, dentro de otras, pero y sobre todo a ser guía dentro del aula
de clase.
De otro lado, el aprendizaje de una segunda o tercera lengua para la mayoría de
niños, niñas, jóvenes o adultos produce inseguridad, miedo, rechazo y frustración, en el
caso particular de la población de los escolares que se encuentran cursando su proceso
formativo, Grado Décimo del Liceo Femenino Mercedes Nariño, han manifestado en las
interacciones que el aprender un idioma diferente a su primera lengua, por diferentes
motivos externos como personales, les produce emociones y sentimientos encontrados
como son temor a la expresión equivoca, al rechazo de sus compañeros o maestros,
inseguridad para la producción y comprensión oral y escrita, actitud de rechazo por no
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conseguir aprender el idioma de acuerdo a lo esperado y a las exigencias del sistema
educativo colombiano.
Así el hecho de no construir una correcta enseñanza con didácticas, secuencias,
estrategias pedagógicas, recursos y mediaciones para el abordaje de la Lengua Francesa
trae como consecuencia que las estudiantes pierdan la motivación, actitud, disposición y el
interés por el aprendizaje de un idioma y si logran avanzar en sus estudios, muy
probablemente terminarán eligiendo una profesión que tenga que ver poco o nada con los
idiomas.
Una de las necesidades académicas identificadas en el curso de las prácticas
pedagógicas en el Liceo Femenino, entre otras de las necesidades apunta a fortalecer las
habilidades orales, lectoras, escriturales relacionadas con la Lengua Francesa, ya que la
propuesta curricular como área constituyente del plan de estudios se le ha conferido una
intensidad horaria de una hora de enseñanza a la semana, por lo que se ha hecho un
convenio con la Universidad de La Salle y el Programa de Lenguas, con el fin de que sus
practicantes realicen un refuerzo y acompañen con estrategias pedagógicas y didácticas la
enseñanza del idioma a partir de las prácticas pedagógicas cada sábado con una duración de
tres horas y con el cual se pretende promover la producción escrita en Francés como
Lengua Extranjera por medio de algunos aspectos de la Francofonía, con los que se
pretende motivar, despertar el interés y disposición para el aprendizaje por parte de las
estudiantes del grado Décimo frente al francés como otro idioma que brinda escenarios
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culturales e idiomáticos que abren mundos y realidades posibles diferentes a las que
predominan en su vida cotidiana.
En consecuencia, el interés de este ejercicio de investigación es promover e
institucionalizar la creación de un espacio pedagógico y didáctico que promueva
interacciones comunicativas como de intercambios culturales propios del contexto de
Francia, de modo que lo primero que se hizo fue que las estudiantes se relacionaran con los
aspectos de la Francofonía, ya que ellas tenían la percepción y expresaban que aprender una
lengua extranjera, dependía primordialmente de prácticas con enfoques de tipo memorístico
y repetitivo y por ende centradas en prácticas pedagógicas un corte magistral. Por tanto, se
dio el primer paso creando un espacio propicio que posibilitara un ambiente de aprendizaje,
con medios y mediaciones didácticas, con adecuada ventilación, mobiliario, iluminación,
convirtiéndose en un espacio y ambiente más ameno en el cual se proyectaron películas
francesas, se escucharon canciones y se leyeron textos en francés.
Una vez pasada esta etapa del diseño del ambiente de aprendizaje propicio para
interacciones comunicativas y de convivencia para abordar la enseñanza del francés, se
decidió continuar con la enseñanza de estructuras gramaticales y así mismo la construcción
escrita de textos cortos. Las actividades pedagógicas planeadas y desarrolladas se
trabajaron partiendo de los fundamentos y principios del Modelo Desarrollista , en el cual
el maestro crea un ambiente estimulante que facilite a las estudiantes su acceso a las
estructuras cognoscitivas y por medio del cual los investigadores y practicantes se
constituyeron en facilitadores de experiencias y así mismo ayudaron al desarrollo
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intelectual de acuerdo con el tipo de desarrollo de cada estudiante en tanto su
acompañamiento y posibilidad de promover otras interacciones diferentes a los imaginarios
y representaciones que se tienen en el aprendizaje de una lengua extranjera.

Respecto de la producción escrita en la lengua francesa, y a partir del diseño de
ambientes propicios para el aprendizaje de la lengua y su cultura como de la representación
de la escritura, las estudiantes lograron llevar a cabo una revista inédita (Anexo 1) con base
en aspectos de la Francofonía tales como cultura, arte, política, música, expresiones y
manifestaciones propias de Francia y sus ciudadanos, entre otros.
Con este ejercicio de investigación se contribuyó en mejorar el interés, motivación,
disposición por parte de las estudiantes que muestran por el aprendizaje de Francés como
Lengua Extranjera, ya que la experiencia muestra que la calidad, en términos de los
ambientes, las estrategias de enseñanza, las mediaciones y recursos a los cuales se acudió
para la enseñanza es importante y que influyen en dicho interés. También se evidencia que
el gusto por la Lengua Francesa surge del contacto que las estudiantes han tenido en
interacciones genuinas y auténticas con esta.
Por consiguiente, la finalidad principal fue dar a las estudiantes los contextos
propicios y ambientes de aprendizaje, como las herramientas necesarias para mejorar la
producción escrita en francés como Lengua Extranjera, mediante el uso de actividades
didácticas basadas en la francofonía.
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1.2 Descripción del problema
Las prácticas pedagógicas llevadas a cabo por parte de los maestros en formación en
el campo de las lenguas y en particular del francés como lengua extranjera, en el Liceo
Femenino Mercedes Nariño, evidenciaron inicialmente un conjunto de dificultades en la
producción escrita por parte de las estudiantes. Estas problemáticas se reflejaban tanto en la
lengua castellana como en la lengua francesa. Relacionadas con la utilización de
abreviaturas, escritura incompleta, disortografía, no utilización de conectores, ideas
inconexas, poca coherencia en el texto y bajos niveles de producción escrita de manera
autónoma, entre otras.
En la actualidad desde la producción escrita de niños, niñas, jóvenes y adultos como
efecto del uso de celular, de redes sociales, se caracteriza la escritura por el uso y dominio
de abreviaturas y emoticones en lugar de palabras o frases completas y debido a esto su
ortografía, gramática y uso adecuado de la lengua escrita como lengua con sus exigencias y
construcciones que la identifican, se ve deteriorada con el paso del tiempo.
Así, dentro de la investigación, se observaron estas falencias en la producción escrita en
francés y, por eso, se optó por incentivar una correcta y de calidad en la escritura y motivar
a las estudiantes en su proceso por medio de la francofonía.
Durante el proceso de investigación, las estudiantes manifestaban que en el caso de la
producción oral resultaba un poco más fácil y de mayor acceso ya que contaban con
prácticas pedagógicas centradas en enfoques con concepciones y acciones repetitivas y de
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tipo memorístico con énfasis en la pronunciación y, por el contrario, en la producción
escrita tenían muchos vacíos gramaticales y ortográficos.
Con base en el proceso de la observación de las clases, se pudo identificar diferentes
actitudes y comportamientos de las estudiantes hacía el aprendizaje de la lengua francesa en
términos de poca apertura, baja disposición, también, la desmotivación y la falta de
iniciativa en cuanto al aprendizaje de Francés.
Es de aclarar que la población escolar del grado décimo, con la que se adelantaron las
prácticas pedagógicas y particularmente las acciones didácticas para la enseñanza de la
lengua francesa, pudo evidenciar que poseen los medios en términos de recursos y
materiales didácticos necesarios para la realización de actividades. De igual manera, se
resalta que en el desarrollo de la práctica pedagógica y para la realización de las actividades
didácticas en el abordaje de la lengua francesa que el colegio proporcionó el material de
trabajo requerido, sin embargo, con los enfoques actuales que la investigación en el campo
de las lenguas que han brindado bases importantes tanto conceptuales como pedagógicas,
se evidenció que las estrategias de enseñanza de la lengua francesa acostumbradas a acudir
en este campo no estaban articuladas con las necesidades, intereses y expectativas de
aprendizaje de las estudiantes.
Se considera que, dentro de la problemática identificada respecto a la enseñanza de la
lengua francesa de las estudiantes mencionadas, pueden agregarse un conjunto de factores
que también inciden en el aprendizaje de dicha lengua relacionados con:
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Falta de planeación pedagógica y de estrategias pedagógicas y didácticas o métodos que
permitan a las estudiantes mejorar su proceso de escritura.
Actitudes y manifestaciones como los de frustración, cambios de ánimo de las
estudiantes al realizar comparaciones en cuanto al desempeño académico respecto de sus
compañeras.
Expresiones y manifestaciones reflejadas en baja motivación y poca autoestima al
tener la sensación de que ellas mismas no logren un progreso significativo en el
aprendizaje de una lengua como el francés.
Poca práctica e interés en el uso y dominio de la lengua con fines comunicativos por
parte del estudiante al no ser una tarea impuesta por el docente titular de francés.

Por otra parte, a pesar del poco tiempo de la práctica pedagógica que se tenía con las
estudiantes, se propusieron y se realizaron actividades con fines pedagógicos y con
didácticas, mediante las cuales se pretendía lograr mejoría en la producción escrita,
teniendo en cuenta que, según el Marco Común Europeo, se deben manejar las etapas de
planificación, ejecución, evaluación y reparación en el desarrollo de la producción escrita.

1.3. Pregunta de investigación
De acuerdo con las observaciones sistemáticas realizadas en las interacciones con las
estudiantes y al trabajo didáctico y pedagógico, de la práctica pedagógica, se plantea
pregunta de investigación:
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¿Cómo motivar la producción escrita en francés como lengua extranjera en estudiantes
de décimo grado del Liceo Femenino Mercedes Nariño, con la implementación de
actividades didácticas basadas en aspectos de la francofonía?

1.4. Objetivos

1.4.1 Objetivo General
Elaborar una propuesta didáctica, con la implementación de actividades basadas en la
francofonía, para promover la producción escrita del francés como lengua extranjera en
estudiantes de grado décimo del Liceo Femenino Mercedes Nariño.

1.4.2 Objetivos Específicos
Identificar las dificultades presentadas en la producción escrita en francés como lengua
extranjera de las estudiantes de décimo del Liceo Femenino Mercedes Nariño.
Diseñar y aplicar actividades didácticas basadas en la francofonía para mejorar la
producción escrita en francés como lengua extranjera por parte de las estudiantes de décimo
grado del Liceo Femenino Mercedes Nariño.
Evaluar el alcance de las estrategias frente al mejoramiento de la producción escrita del
francés como lengua extranjera a partir de las actividades didácticas basadas en la
francofonía y realizar la producción de una revista inédita producto de estas acciones
pedagógicas.
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Capítulo 2
Revisión de la Literatura

2.1Antecedentes investigativos
2.1.1Internacionales.
A partir del rastreo y el mapeo efectuado en diferentes fuentes que dan contexto a esta
investigación, se plantean los antecedentes internacionales, nacionales relacionados con la
enseñanza del francés como lengua extranjera.
En el rastreo efectuado se identificó el libro Habilidades de comunicación escrita, de
Gonzales (2011), quien se centra en la asertividad y la persuasión de la escritura, muestra
las claves para estructurar los textos con ilación, ritmo, brevedad y amenidad, texto a partir
del cual puede fomentar la producción a nivel de la escritura en las estudiantes del Liceo
Femenino Mercedes Nariño, dado que brinda orientaciones para contar con bases en la
forma cómo se estructura un escrito.
Otra de las fuentes identificadas fue la guía el libro ECRIRE, éléments pour une
pédagogie de la production écrite del autor Gérard Vigner (2008), texto que alude a la
producción escrita y se enfoca directamente en la producción de textos y hace especial
énfasis en la diferencia entre la palabra y la escritura. Dicha diferencia es la facilidad queda
la escritura en cuanto a la expresión de pensamientos, emociones, percepción y
sentimientos. También, hace referenciada a la importancia de analizar un texto mediante su
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producción y su lectura, ya que se tienen en cuenta ciertas cosas para criticar, pero se
ignoran las reglas de composición, cuya función en la lengua francesa conlleva a tres tipos
de comunicación: diferida, a distancia y controlada.
En cuanto a la orientación pedagógica, argumenta que escribir en la propia lengua permite
un desarrollo en el sistema sintáctico y discursivo, mientras que la escritura en otra lengua
diferente a la primera lengua, necesita un nivel de elaboración verbal y, por lo tanto, en
otros países en los que se está aprendiendo francés, solo se opta por escribir mensajes o
cartas cortas.
El libro ECRIRE, éléments pour une pédagogie de la production écrite (1990), da bases a la
investigación, en cuanto posibilita fundamentos, para emplear los aspectos esenciales que
se deben en tener en cuenta en la enseñanza y aprendizaje de la producción escrita:
relacionados con el nivel de aprendizaje, la pedagogía de la reescritura (Correcciones), la
pedagogía centrada en el estudiante, el proceso y progreso de enseñanza – aprendizaje.
Otro de los textos identificados en el rastreo fue Production écrite , atelier de Français
comme langue française creado por Dupleix y Mègre (1991), quienes realizan una guía de
la Escritura Creativa, explicando que es utilizada para contar acontecimientos, expresar
sentimientos, dar nuestro punto de vista ante algún tema, informar o divertir al lector, lo
cual se utilizó para realizar una mejor preparación pedagógica y didáctica en las clases e
incentivar a las estudiantes a lograr una mayor producción escrita, dándoles parámetros
para el orden, estructuración, organización y la sensatez de sus escritos, teniendo en cuenta
su nivel de lengua.
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De otra parte, desde el punto de vista investigativo, se identificó la tesis de maestría en letra
española de la Universidad Internacional de Andalucía (Sevilla, España), realizada por
Namorado Lugo (1995), cuyo título es: Problema de lectoescritura en el estudiante
universitario, Una perspectiva docente, cuyo tema es la carencia de interés, lo cual afecta el
proceso de la lengua escrita en los procesos de lectura y escritura de los estudiantes. Se
plantea que la iniciativa frente a los procesos de lectura y escritura por parte de los
estudiantes, depende en este caso de los profesores y de las clases, enfatizadas en una buena
producción tanto en la lectura, como en la escritura, con lo que se motiva a los estudiantes a
documentarse y reforzar sus habilidades de lectura y escritura.
En la investigación, Namorado hace referencia a influencia del hogar y la crianza que se les
dé a los jóvenes y sobre todo, advierte que hay mayor probabilidad y facultad de
aprendizaje desde la formación del hogar y la influencia de los padres y familiares en los
jóvenes. Esta investigación aporta al proyecto al brindar, diferentes estrategias pedagógicas
y didácticas para incentivar la producción escrita en las estudiantes y hacer énfasis en la
formación requerida en cuanto al acompañamiento y apoyo desde el hogar, dando ideas a
las mismas estudiantes para fomentar a la vez la escritura en sus hermanos y primos. La
metodología expuesta en la investigación, relacionada con la enseñanza del francés como
lengua extranjera, aporto también en cuanto permitió abrir una nueva puerta a la enseñanza
de la escritura, utilizando el conocimiento y apropiación de la cultura francesa como medio
estimulante hacia la escritura, con lo cual las estudiantes se motivaron a realizar de manera
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coherente y con las características de los textos una buena producción escrita con temas
culturales.
En otra instancia, se encontró en el rastreo de los antecedentes el libro titulado
da las instrucciones a tener en cuenta para la escritura del Marco Común Europeo, tales
como búsqueda de temas, análisis, implementación de ortografía gramatical y gramática y
propone actividades de producción escrita, que fueron acogidas para ser desarrolladas en
las sesiones las clases, así como que las estudiantes siguieran instrucciones para lograr una
excelente producción escrita.
En el recorrido efectuado para el rastreo de los antecedentes se encontró el libro de
Production écrite: niveauxA1 / A2 du Cadre européen

(1995), el cual

sirvió como guía para contar con los insumos y herramientas y realizar una producción
escrita de manera creativa, así como realizar escritos de corte académico, descriptivos,
explicativos, argumentativos como son la carta formal, el resumen, el ensayo, el texto
argumentativo, comentarios y el reporte de una lectura y cuyo fin es tomar algunos de
estos, tales como la escritura creativa y los comentarios, para retomarlos y ser reproducidos
y enseñados a las estudiantes.
Otro de los textos en el plano internacional identificado y que se convierte
enantecedenteses el titulado en francés Ecrire en français au primaire: quelles
performances pour les enfants issus, por Braun, Germaine Forges & Wlomainck(1997),, el
cual se utilizó para direccionar las herramientas y las diferentes actividades pedagógicas
relacionadas con la escritura para realizar descripciones y el cual sirve de referencia
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brindando orientaciones para realizar las explicaciones en las clases de Francés como
Lengua Extranjera a las estudiantes del grado decimo.
También se halló el libro como antecedente en el plano internacional el libro Francofonía
y diversidad Cultural: Rostros de la Francofonía de las autoras Lena y López (1983), se
optó por las publicaciones de García y Harvey (1991), quienes brindaron desde los
resultados identificados en la investigación aportes para responder a la pregunta de
investigación formulada en este proyecto.
Las dos anteriores publicaciones como antecedentes brindan luces acerca de la estrecha
relación entre la Cultura y la escritura y muestran las maneras de cómo asociar actividades
de escritura con la Francofonía. Por esto, se retomaron desde el plano didáctico los
fundamentos y as herramientas brindadas por los autores de los libros para implementarlas
en las sesiones de las clases de las Practicas Pedagógicas y por ende para el desarrollo del
proceso de la investigación.
Como otro antecedente identificado en el rastreo y mapeo en la investigación de Antonio
Colinas (1992).
Antonio Colinas o la escritura, como aventura circular de Merlin Nana(1992), la cual
muestra la manera cómo puede construirse poemas a partir de la conjugación entre el
pensamiento y la escritura y con lo cual se fundamentó la producción escrita en las
estudiantes al momento de realizar escritos expresando y traduciendo en los escritos sus
sentimientos.
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2.2 Marco conceptual

A partir de la revisión de los fundamentos teóricos y conceptuales se presentan
aspectos que sustentan esta investigación relacionados con la didáctica del francés en el
contexto de Colombia, con un recorrido histórico de cómo ha sido la enseñanza de la
lengua francesa en el contexto nacional, así como la fundamentación legal que respalda
dicha enseñanza.
2.2.1 La Didáctica del Francés en Colombia
La enseñanza del francés en Colombia tiene una larga historia de casi dos siglos. Su
enseñanza ha ocupado siempre un lugar concurrente en relación con el inglés y su
estatus resulta en general de la imagen y reconocimiento, nivel de prestigio que esta
lengua y su cultura tienen en los colombianos, al pertenecer, en general a la élite y al ser
usada y dominada por un grupo de personas que se interesan en el aprendizaje de
aspectos lingüísticos comunicativos como culturales de esta lengua.
A lo largo de la historia colombiana, es posible argumentar que el estatus que se
deriva del idioma francés no se deriva de una política lingüística del país, sino que
responde, más bien a los intereses del momento.

Así el plan de estudios de 1821, acordaba un lugar para la enseñanza del inglés y del
francés marginados de los programas escolares durante el periodo colonial, introduce,
igualmente el estudio de obras escritas en francés, hasta entonces consideradas como
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subversivas por la Iglesia Católica. La ley de 1826 introduce la enseñanza
obligatoria del francés para la obtención del título de bachiller. Los alumnos que
cursaban el bachillerato (en la época, estudios con una duración de siete años)
estudiaban francés en los grados de noveno y décimo a razón de dos o tres horas por
semana.

La Ley del 1ro de diciembre de 1842, que organiza las Instituciones de Educación
superior IES del país, introdujo la enseñanza de lenguas extranjeras incluido el francés,
como materias electivas en las facultades de Literatura y Filosofía. Por su parte, el
artículo 135 de la misma Ley proponía el francés como materia electiva para los cursos
de retórica y de bellas artes.
Después de la Segunda guerra mundial, el inglés se convierte y asume como la
lengua principal para ser enseñada como lengua extranjera en diferentes contextos,
entre ellos el latinoamericano, debido a los intereses económicos y Europa y Estados
Unidos dejan de lado a Latino América. Por lo tanto, el francés pasa a ser una lengua
netamente cultural y empieza a perder importancia en el caso de ser asumida como
lengua extranjera y por tanto su enseñanza deja de cobrar el rol que podía tener dada su
cultura e interacción comunicativa que genera.
Hasta 1943 se dedicaban dos horas de intensidad de la semana, estaban dedicadas al
Francés para los seis grados de secundaria y en 1945, se mantenía la intensidad de las
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dos horas, pero disminuyó el número de años escolares y en ese entonces se dejó
solamente asignado para los grados Octavo, Noveno, Décimo y Once.

Siguiendo con este recorrido histórico, hacía1951, se emite el Decreto 75, relativo a
la adopción de un nuevo plan de estudios, continúa imponiendo el francés como materia
obligatoria en el 1er, 2do y 5to años de secundaria, con una asignación de cuatro horas
semanales. Sin embargo, algunos meses más tarde, el Decreto se publica el 2250 del
mismo año, introduce ciertas modificaciones, las cuales reducen el número de horas de
enseñanza, que es impartido en los tres últimos años de la secundaria y tres horas de
clase en los tres primeros grados.

Al principio de los años sesenta, las relaciones internacionales favorecieron el
establecimiento de convenios culturales, científicos y de cooperación técnica, es así
como el 13 de febrero, Francia y Colombia ratificaron un acuerdo de intercambios
culturales y seguido a esto, el gobierno colombiano, creó en Bogotá el Instituto
Electrónico de Idiomas, para la enseñanza del Francés y del Inglés.

En 1979, durante el periodo de gobierno de Julio Cesar Turbay Ayala, el idioma
francés fue restablecido luego de la visita del presidente Francés Valéry
Giscardd’Estaing.
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Esta forma lingüística conlleva el restablecimiento obligatorio de la enseñanza del
francés como lengua extranjera en el contexto nacional para el caso de los dos últimos
años del Bachillerato.
Posteriormente, con la emisión de la Ley General de Educación, La ley 115 de
Educación de 1994 (artículo 67), estipula que uno de los objetivos de la educación es el
estudio y la comprensión de la cultura nacional y la diversidad étnica y cultural del país,
como principio fundador de la unidad nacional y de su identidad. (Ministerio de
Educación Nacional ,1999).
Esta ley busca promover por lo menos, la enseñanza de una lengua extranjera desde
la escuela primaria, para responder al concepto de Pluralismo y multiculturalismo como
se observa en la siguiente cita:
“el manejo de una lengua extranjera, así como el manejo de las nuevas tecnologías
permitirán no solamente el acceso a la información sistematizada concerniente a los
avances científicos y tecnológicos, sino también a la ampliación del conocimiento
universal.” (p.16, 1999).

Esta ley provocó la caída en relación con la enseñanza del idioma francés, porque el
inglés fue adoptado como lengua extranjera para ser enseñado dentro de las áreas que
constituyen el plan de estudios, por la mayoría de colegios del sector público como
privado a nivel de Colombia. La política pública en el sector educativo de
descentralización, insertada en la Ley General de Educación, también contribuyó a la
libertad de escogencia, por medio del Proyecto Educativo Institucional (PEI), que deja a
cada institución la potestad de escoger la lengua extranjera que se debe enseñar.
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En resumen, después de promulgada la Ley General de Educación, los colegios
adoptaron en definitiva la enseñanza de inglés y los profesores de francés optaron por la
enseñanza del inglés.
Con el trascurrir del tiempo, en mayo del 2010 se firma el “Memorando de
entendimiento para la enseñanza del francés en los colegios oficiales de Colombia”,
entre la embajada de Francia en Colombia, la Alianza Colombo–francesa y el
Ministerio de Educación Nacional, lo que marca un nuevo camino para que nuevamente
recobre la importancia y estatus en la enseñanza de lengua extranjera como es el francés
en el país.
Con la firma de este memorando, se hizo más fuerte la enseñanza del francés en el
caso particular de las instituciones educativas del sector público como es el del Liceo
Femenino Mercedes Nariño. En este colegio se inició su enseñanza como tercera lengua
con el fin de reforzar y dar una mejor educación a las estudiantes, así como dar apertura
a nuevas realidades, mundos y culturas como es el caso de la que confiere la enseñanza
del idioma francés como lengua extranjera.
En otra instancia, para el caso particular de la enseñanza del idioma francés como
lengua extranjera, desde el Plan Sectorial de Educación del año 2008, se ha posibilitado
contar con un conjunto de logros que se describen a continuación

Impulsar transformaciones pedagógicas en los colegios para garantizar a las
niñas, niños adolescentes y jóvenes el derecho a una educación que responda
con calidad a sus intereses individuales y colectivos, mediante enfoques
pertinentes, uso adecuado del tiempo escolar, la oferta de oportunidades
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educativas en tiempo extraescolar, la articulación de los diferentes niveles
educativos, junto con acciones conducentes a que los padres y madres de
familia y la sociedad en su conjunto asuman las responsabilidades derivadas
del mandato constitucional de asegurar que los niños y las niñas ingresen de
manera oportuna a la escuela y permanezcan en el sistema educativo hasta
culminar su formación(p. 32).
Generar condiciones que garanticen el derecho a la educación a personas y
poblaciones que requieren atención especial para superar la marginación o
exclusión por razones de vulnerabilidad, discapacidad, excepcionalidad de
talento y diversidad cultural, étnica, de orientación sexual e identidad de género
(p-32).
Además, se anota que en este proceso y teniendo en cuenta que las prácticas
pedagógicas en relación con la lengua extranjera y su enseñanza, la misión del Liceo
Femenino Mercedes Nariño contempla que:

“La IED Liceo Femenino Mercedes Nariño está inspirada en el pensamiento liberador
que promueve la formación integral de la mujer en la autonomía, creatividad,
responsabilidad y análisis crítico de la realidad , que les permita plena participación
con calidad y calidez en todas las esferas de la vida, mediante procesos de cooperación
en la enseñanza-aprendizaje con base en las competencias educativas orientadas a
desarrollar su proyecto de vida para participar activa y eficazmente en todos los
ámbitos de nuestra sociedad”(Proyecto Educativo Institucional PEI).

Como soporte teórico que direcciona la investigación se acudió a los planteamientos de la
didáctica, pedagogía de la lengua francesa, francofonía,

2.3. Didáctica
En el libro Una didáctica para hoy; ¿Cómo enseñar mejor? De Carrasco considera que el
origen de la palabra didáctica“Etimológica e históricamente la didáctica lleva a la idea de
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enseñar”. Agrega además que algo es didáctico si se logra el perfeccionamiento del ser
humano anota que “Solo es didáctica aquella enseñanza que tiene por fin el
perfeccionamiento del sujeto a quien se enseña, perfeccionamiento cuya manifestación
inmediata es el ap

izaj ” (García Hoz, 1968, p. 168).

Entonces se considera que la didáctica no es solo una ciencia normativa, sino, que además
es un sistema decisional como afirma Fernández (1974), puesto que las normas didácticas
para que sean válidas han de tener en cuenta que dentro del proceso educativo la enseñanza
se realiza en función del aprendizaje y de la instrucción, lo cual vale tanto como decir que
el trabajo, la tarea o la actividad, son el lazo de unión entre la enseñanza y el aprendizaje.
Así las cosas, la didáctica al ser parte de la pedagogía se constituye en un aspecto
fundamental que posibilita la enseñanza por parte del maestro.
De esta manera el objeto de la didáctica se define netamente en las acciones pedagógicas,
en el trabajo que pone en relación al que enseña y al que aprende. Entonces, el objeto de la
didáctica es la enseñanza sistemática, cuyo contenido es la cultura organizada y cuyo fin es
la educación del alumno.

2.3.1División de la didáctica
La didáctica como componente constituyente de la pedagogía presenta a su vez
aspectos que la caracterizan y posibilitan la enseñanza por parte del actor denominado
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maestro, así se identifica según la didáctica general, la específica y la que se acude a las
prácticas con diferentes educandos.

La didáctica general que se ocupa de estudiar los principios, normas y orientaciones
prácticas utilizables en el trabajo escolar, sea cual sea la edad y área de conocimiento o
materia que se trate.
La didáctica especial se basa en la forma de concretar en cada materia o área de
conocimiento todo lo prescrito por la didáctica general. En otro sentido, se habla de la
didáctica de la lengua, didáctica de las ciencias sociales, de las matemáticas, ciencias
naturales, entre otras.
La didáctica propia de la educación infantil o educación o educación primaria, se basa
en cómo se concretaría y adecuaría el contenido de la Didáctica general y de las didácticas
especiales y se hace llamar didáctica diferencial.

2.4 Pedagogía de la lengua francesa
Según el libro Pedagogía Intercultural Bilingüe, Fundamentos de la Educación Bilingüe
de Kuper (2000), la adquisición de una lengua comienza con las primeras fases de la
vocalización inmediatamente después del nacimiento. Es decir, que la adquisición de una
lengua por parte del sujeto, se da de manera natural siempre y cuando esté expuesta a ella
en los ambientes y con los hablantes nativos de la lengua, desde antes del nacimiento.
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Según Mc Carthy (1982), el desarrollo del vocabulario en los niños y niñas,
experimenta un aumento vertiginoso entre los dos y cuatro años de edad y alcanza a los
seis años un promedio de 2.500 palabras.

El aprendizaje del francés como lengua extranjera, se realiza mediante un contexto y
ambiente de comunicación e interacción y organizado artificialmente, pero con
interacciones genuinas, que consta de un grupo de educandos y de un maestro, quien tiene
como fin proporcionar los conocimientos necesarios para aprender la segunda lengua
francesa de acuerdo con el nivel de preparación.

En la escuela tradicional las metodologías posibilitan que el estudiante aprenda
desde el principio a leer y a escribir en francés bajo una presión que lo obliga a la
efectividad, porque el dominio de esta lengua de acuerdo al plan de estudios del colegio,
depende su éxito escolar general.

Por su parte, el aprendizaje de una lengua extranjera, desde un enfoque discursivo
comunicativo, formula la hipótesis basada en la teoría del Interlenguaje de Reinecke
(1969) en la investigación sobre la adquisición del francés.
“En la adquisición natural de una segunda lengua, el educando desarrolla un sistema
lingüístico especifico, el Interlenguaje, que presenta rasgos de la primera y de la segunda
lengua, pero también rasgos propios diferenciados de los de aquellas. Como otras lenguas
los interlenguajes son igualmente sistemáticos y variables” (p.87)
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Por su parte, según Corder (1967), los procesos y estrategias más importantes para
esta adquisición son:

Transferencia del lenguaje.
Transferencia de errores.
Estrategias de aprendizaje.
Estrategias de comunicación.
Agrega Corder que las estrategias de aprendizaje se conciben como procesos
mentales, con cuya ayuda el educando crea o descubre su propio sistema lingüístico a
partir del material idiomático al que está expuesto. Así las cosas, las estrategias de
comunicación en el francés son el intento sistemático del educando de expresar
significados o entender contenidos.
2.5Francofonía
De acuerdo con la Organización Internacional de la Francofonía, se denomina
francofonía al conjunto de países, comunidades o individuos que emplean el francés. Sus
actividades no solo se centran en la lengua, sino también en la difusión de la cultura, la
educación, la extensión de la Democracia y la reducción de las diferencias como
consecuencias de las nuevas tecnologías.
El termino francofonía apareció por primera vez en 1880, cuando el geógrafo
Francés Onésimo Reclus fue utilizado para referirse a todos los individuos y a los países
de habla francesa.
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Los objetivos de la francofonía apuntan al establecimiento y el desarrollo de la
democracia; la prevención, gestión y resolución de conflictos y el apoyo al Estado de
derecho y de los Derechos Humanos; la intensificación del dialogo entre culturas y
civilizaciones; el acercamiento de los pueblos a través de la comprensión mutua;
promover la educación y la formación.
Entre tanto, las misiones de la Francofonía son:
La promoción de la lengua francesa y la diversidad cultural y lingüística.
Apoyar la educación, la formación, la educación superior y la investigación.
Se presta especial atención a los jóvenes y a las mujeres y al acceso a las TIC.
En el libro Francofonía y diversidad Cultural : Rostros de la Francofonía, de las
Lena y López , muestran publicaciones acerca de las ponencias presentadas en el Coloquio
Francofonía y Diversidad Cultural celebrado en la Facultad de Filosofía y letras de la
Universidad Nacional Autónoma de México del 15 al 17 de Marzo de 2006. De este libro
se tomaron 2 publicaciones las cuales fueron de gran aporte al desarrollo de la
investigación, ya que muestran la relación existente entre la lengua francesa y la escritura.
Una de las publicaciones fue realizada por el escritor e investigador García (2006),
quien afirma que la relación de la lengua con la cultura, está mucho más estudiada que los
vínculos entre la lengua y el desarrollo.
Del mismo modo, se observó que de acuerdo al Instituto Goethe o el Instituto
Cervantes, se propone hacer una relación directa entre lengua y escritura, ya que la escritura
ha sido la primera área cultural modificada por la Real Academia de la lengua Francesa.
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Por su parte, en la publicación LaFrancophonie et les initiatives en matière de
diversite culturelle de (Harvey, 2006), se propone que la cultura y la comunicación escrita
contribuyen al desarrollo comunitario, con lo cual puede aportarse a la mejoría en el ámbito
educativo en relación con el desempeño para el aprendizaje de la lengua francesa, como
lengua extranjera de las estudiantes y mediar las actividades de producción escrita
enlazadas con los aspectos de la francofonía.

Capítulo 3
Diseño Metodológico

3.1 Enfoque: Cualitativo

El enfoque de investigación que responde al proyecto, aquí propuesto, es el
cualitativo, el cual enfatiza la importancia del contexto, la función y el signiﬁcado de los
actos humanos, sus ideas, sentimientos y motivaciones; intenta identiﬁcar, analizar,
interpretar y comprender la naturaleza profunda de las realidades, su estructura dinámica,
aquella que da razón plena de su comportamiento y manifestaciones.
Este enfoque demanda que se realice un estudio inicial en el tema escogido, para
identificar la población de la misma, reconociendo a través de qué tipo de fuentes se puede
obtener información relevante, que permita analizar las estrategias didácticas desde la
mediación de la francofonía (Hernández, Fernández & Baptista, 2010). Una de las
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características de este enfoque es que los pasos que componen el proceso de investigación
se pueden desarrollar en forma simultánea, lo que permite una constante retroalimentación
en el proceso e ir realizando los ajustes necesarios que contribuyan a alcanzar los objetivos
planteados.

Basados en el enfoque cualitativo (1996), a las ciencias que tiene que ver con las
relaciones y la cultura, en este caso con interacciones comunicativas y de la cultura a partir
del aprendizaje del francés como lengua extranjera. Asimismo, se centra en los aspectos no
susceptibles de cuantificación, la cual se introduce por medio de la motivación de los
estudiantes y en un nivel básico para conocer y usar dicha lengua con fines comunicativos
por parte de las estudiantes del grado decimo del Liceo Femenino Mercedes Nariño.

Ahora bien, la investigación cualitativa se caracteriza por ser flexible, sistemática y
rigurosa, sobre todo en el uso de las lenguas extranjeras, con el fin de adquirir un buen
nivel de la lengua escogida, en este caso el francés. La crítica más común que se hace a la
metodología cualitativa es su carácter intersubjetivo, polarizado, impresionista,
idiosincrásico y falto de medidas exactas cuantificables. Estas críticas se hacen siempre
desde el punto de vista de la validez interna (que el resultado de la investigación represente
el hecho real estudiado) y de la validez externa (que el resultado de la investigación sea
aplicable a otras situaciones). En contraposición, como se ha indicado, la investigación
cualitativa ahonda en la interpretación de los datos: supone un estudio más profundo y
detenido de los datos observados, y tiene sus propios medios de conseguir validez, como es
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el empleo de la triangulación, esto es, cotejar los datos desde diferentes puntos de vista, lo
cual ayuda además a profundizar en la interpretación de los mismos.

3.2 Método: Investigación Acción

En este proyecto se acogió la investigación-acción como metodología de indagación
por requerir un proceso de reflexión cooperativa en el campo educativo, proponiendo
transformar las estrategias didácticas para el aprendizaje del francés como lengua extranjera
Se basó en el modelo propuesto por Kemmis (citado en Latorre, 2003, p. 35) quien propuso
“cuatro fases o momentos interrelacionados: planificación, acción, observación y reflexión.
Cada uno implica una mirada retrospectiva y una intención prospectiva que forman
conjuntamente una espiral autorreflexiva de conocimiento y acción”.

En este sentido, Elliott (2010, p. 24) expresó que la investigación-acción “se relaciona
con los problemas prácticos cotidianos experimentados por los profesores, en vez de con
los problemas teóricos”. Por ende, el método permitió que se profundizara sobre un
problema de la enseñanza del inglés como lengua extranjera.
Entender la investigación-acción desde este marco fue considerarla como un método
que persiguió resultados y diálogo entre la acción y la teoría, conllevando a la
comprobación de ideas en la práctica como medio de fortalecer las condiciones relacionales
e incrementar el conocimiento y uso de la lengua francesa.
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Por su parte, J. McKernan (1996) en su libro Investigación–acción y Curriculum,
Métodos y recursos para profesionales reflexivos, trae a colación que este enfoque de
investigación, en relación con una actividad profesional, posibilita resolver sus problemas
y mejorar su práctica. En este caso, se haría referencia a la enseñanza de una lengua
extranjera en una práctica contextualizada en entorno educativo dedicado a la formación
secundaria. Esto implica plantearse preguntas relacionadas con la enseñanza y con el
aprendizaje por parte de los estudiantes. Se encontró, así, la urgente necesidad de atender
dificultades relacionadas con la escritura en lengua extranjera; en este caso del francés y
proponer, en referencia la población estudiada una metodología acorde con sus
necesidades.
Lo anterior concuerda con lo planteado con McKernan cuando considera que la
investigación- acción ofrece comienzos nuevos y apasionantes para el desarrollo de la
profesión docente y de la persona. Su propósito se relaciona con comprender la base de la
acción para la mejora del objetivo que se tiene con los estudiantes.

Por su parte, Elliot (1993) ha definido la investigación- acción como “el estudio de una
situación social con miras a mejorar la calidad de la acción dentro de lla” (p. 85). De
ahí que la investigación – acción se convierte en un enfoque de investigación que posibilita
que los profesionales en sus ejercicios traten de mejorar su comprensión de los
acontecimientos, las situaciones y los problemas para efectuar con efectividad sus prácticas.
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Del mismo modo, busca proporcionar materiales que permitan el desarrollo de labores y el
uso práctico de herramientas por parte de los actores en situaciones problemas.

3.3 Técnicas e instrumentos para la recolección de la información

Para el proceso de recolección de la información se acude a la observación, encuesta y
análisis documental y los instrumentos respectivos son rejillas y matrices de observación, la
guía de preguntas y los criterios de análisis.

3.3.1 Encuesta

Para Torres (1998) la encuesta es:
…una técnica de investigación en la cual se utilizan formularios destinados a un
grupo de personas; son idénticos para todas las personas encuestadas. A través de la
encuesta se recolectan datos cuantitativos acerca del problema que permiten ser
analizados cualitativamente. A diferencia de la entrevista; las preguntas utilizadas en
la encuesta son cerradas. Y los datos obtenidos pueden ser cuantificados fácilmente
(p. 110)

A la hora de ser aplicada la encuesta requiere según Hernández, Fernández &
Baptista (2003), “al aplicar una encuesta es conveniente realizar a los entrevistados las
mismas preguntas, en el mismo orden, y en una situación similar; de modo que las
diferencias son atribuibles a las diferencias entre las personas entrevistadas (p. 418).
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3.3.2 Observación
La observación directa en el caso de esta investigación es una técnica que apunta a
afinar el ojo del investigador para identificar prácticas, experiencias, interacciones entre los
educandos, el maestro, los discursos, medios y mediaciones relacionados con la enseñanza
de la lengua francesa como lengua extranjera.
La observación en la investigación consiste en observar atentamente el fenómeno, hecho
o caso, tomar información y registrarla para su posterior análisis, en este caso la idea es que
el investigador tome información propia de la propuesta a través de la filmación, el registro
de notas, insumo para el posterior análisis de la información obtenida.
Para su registro se acudió al instrumento de diario de campo, en el cual se consignaron las
interacciones, las dificultades, logros, avances, recursos, diseños de ambientes, guías
escritas y sus desarrollos en cada una de las estudiantes como del grupo en su conjunto.

De acuerdo con Baribeau (2004), la función del diario de campo es registrar las
experiencias y que de esa manera se pueda reafirmar el proyecto de investigación. El
registro muestra la evolución de los pensamientos del sujeto a investigar, sus reacciones,
sus gustos y sus preferencias y así mismo el diario es usado para la auto – reflexión llevada
a cabo por el investigador.

Además, afirma Vásquez (2008) que el diario de campo hace que el profesor o investigador
dé un nuevo significado en la oralidad y la escritura activa.
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3.3.3 Análisis documental

El análisis documental es una técnica de investigación que consiste en analizar e interpretar
documentos y archivos a la luz de identificar las elaboraciones y sustentos teóricos que en
este caso de documentos institucionales como son el Proyecto Educativo Institucional, los
planes de área, las mallas curriculares, planes, registros de diarios, bitácoras y diarios de
campo; en los cuales, se haga explicito los fundamentos sobre el abordaje de la enseñanza
de la lengua francesa.
El análisis documental según Taylor y Bogdan (1986) consiste:
En buscar los puntos emergentes ya sea por la relevancia, el consenso, la
frecuencia, la discrepancia, e inclusive la negación o ausencia de respuestas.
En un trabajo de sucesivas re- categorizaciones y codificaciones, se volvió una
y otra vez a modificar y reconfigurar el sistema categorial de los
cuestionarios, analizando cuidadosamente las respuestas, las relaciones intra e
intercategoriales y el criterio de no dar por sentado la relevancia teórica de
cada uno de los datos sin antes haber comprobado su claridad y su
replicabilidad. El criterio en el análisis de los cuestionarios permite la
confluencia de la doble perspectiva, cuantitativa y cualitativa, en esta
investigación se puede percibir la mixtura de su evaluación en la fase activa
del estudio exploratorio (p. 159).

3.4 Fases de la Investigación

3.4.1 Fase 1: Identificación del problema

Para este momento, se identificó desde el proceso de observación por medio de la
Investigación – Acción, con la cual hubo interacción entre Docente practicante y
estudiantes, el desempeño académico como el interés de las estudiantes para el
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aprendizaje de la lengua francesa como lengua extranjera, desde el diseño de actividades
que permitirían establecer el nivel de comprensión como expresión en la lengua francesa,
así como la necesidad de establecer las necesidades frente a los contextos y ambientes de
aprendizaje, para lo cual, se diseñaron e instituyeron los espacios con los recursos y
materiales para adelantar las sesiones durante los sábados. Por esto, se diseñaron ambientes
desde los fundamentos y actividades provenientes de la cultura francófona.

3.4.2 Fase 2: Elaboración del plan

En esta fase y a partir de la anterior, se diseña el plan de intervención con cada una
de las actividades para las sesiones de la práctica pedagógica, plan en el que se desglosa los
objetivos de cada sesión, los materiales, las actividades, las mediaciones, las experiencias
significativas para la enseñanza de la lengua francesa como lengua extranjera.

3.4.3 Fase 3: Implementación del plan

Para esta etapa se desarrollan e implementan las actividades planeadas en cada una
de las sesiones con los ambientes, recursos, mediaciones, tipo de interacciones,
secuencialidad, formas de evaluación, estrategias de enseñanza y didácticas para la
enseñanza de la lengua mencionada, como el desarrollo de guías escritas, creadas para
dichos propósitos. Desde el punto de vista investigativo, se acude a los procesos de
observación e Investigación – Acción, registro escrito de las planeaciones y de diario de
campo, en la que se sistematizaron las acciones e interacciones comunicativos y

36

PRODUCCIÓN ESCRITA EN LA CLASE DE FRANCÉS COMO LENGUA EXTRANJERA
EN LAS ESTUDIANTES DE DÉCIMO GRADO DEL LICEO FEMENINO MERCEDES
NARIÑO: UNA PROPUESTA DE ACTIVIDADES DIDÁCTICAS CON BASE EN LA
FRANCOFONÌA

lingüísticos entre las estudiantes y el docente practicante, tanto a nivel individual como
grupal, acudiéndose al proceso de observación directa en cada una de las sesiones.

Este proyecto se desarrolló en nueve etapas:

Las dos primeras etapas fueron la identificación del contexto y la formulación del
problema, como la identificación de la problemática en las estudiantes en relación con el
aprendizaje de la lengua francesa, ya que estas fueron la base para diseñar las actividades
pedagógicas y didácticas que resultaran propicias para las estudiantes del grado decimo.

La tercera etapa fue la planificación de la investigación. En este paso se formularon
los objetivos, el tipo de investigación y las actividades, con el fin de ampliar el
conocimiento de la francofonía y fomentar la producción escrita en francés como Lengua
Extranjera.

La cuarta etapa fue la implementación del plan. Durante esta etapa se desarrollaron
actividades de acuerdo a los objetivos. En este momento, se acudió a la francofonía como
medio para promover la producción escrita en Francés como Lengua Extranjera.

En la quinta etapa se evaluaron las actividades llevadas a cabo, con el fin de valorar
las actividades, el nivel de producción y los aportes a la enseñanza del francés con mayor
sentido y significado para las estudiantes de grado decimo.
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La sexta etapa se centró en la recolección de datos para el registro sistemático de las
actividades realizadas y en proceder al análisis y evaluación continua de todo el proceso de
la investigación y para esto se acudió a los registros escritos descriptivos los diarios de
campo.

La séptima etapa consistió en hacer una retroalimentación. Se basó en dialogar con
las estudiantes haciéndoles tomar conciencia de que fueron parte fundamental de este
proyecto de investigación y así mismo, se tomó información de orden descriptivo sobre las
percepciones y pensamientos, percepciones de cada una de las estudiantes en relación a
cómo se desempeñaban y eran las clases de los sábados brindadas desde la práctica
pedagógica de la Universidad de La Salle y el programa de lenguas para la enseñanza del
francés a partir de la francofonía.

En la octava etapa se hizo el cierre del proceso investigativo, con el propósito de
identificar los avances en las estudiantes, como en las practicas pedagógicas relacionadas
con los ambientes de aprendizaje y la enseñanza de la lengua francesa basada en la
francofonía. Se trataba de hacer una evaluación del proceso con las estudiantes y del mismo
modo evaluar el progreso y éxito de las actividades.

Finalmente, en la última etapa de esta investigación, se hizo el proceso de análisis e
interpretación de la información En este paso clasificado los resultados de la ejecución de
las actividades previstas en el marco teórico y posteriormente se llegó a la identificación de
las conclusiones y hallazgos.
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3.5 Población objeto

Este proyecto fue desarrollado con un grupo de estudiantes que cursaban grado
decimo del Liceo Femenino Mercedes Nariño, localizado en el barrio Restrepo en la ciudad
de Bogotá, cuya edad oscila entre los 14 y los 18 años y tienen un nivel socio – económico
medio.

Por su parte, El Proyecto Educativo Institucional (PEI) tiene como objetivo
desarrollar la excelencia y el dominio de los conocimientos necesarios en las estudiantes y
el uso adecuado de las lenguas extranjeras como inglés y Francés y las nuevas tecnologías
de información y comunicación.

4.Análisis e Interpretación de la Información

Para el proceso de análisis e interpretación de la información se acudió al método de
la observación acopiado en los registros de diario de campo en el que se describieron las
interacciones comunicativas y lingüísticas, las actividades en su secuencialidad, los logros,
dificultades, las comprensiones y tipo de producciones de las estudiantes, así como las
reflexiones suscitadas a partir de lo anterior.

Para el registro se acudió al de los diarios de campo en un formato que posibilitaba
consignar además en francés la información requerida.
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JOURNAL DE BORD No. 1

Étudiantes

Adriana Medina

Date

Samedi, 24 août, 2013

Heure

9 – 12
Licéeféminin Mercedes Nariño - Salle de la classe
No. 18
Les élèves du grade 1005, les investigateurs.

Lieu
Protagonistes
Canal à évaluer

Description

Objectifs

Explication de thématiques,
Connaitre la conjugaison des
production écrite pendant
verbes de troisième groupe et
phrases, utilisation du adjectifs
l’utilisation des adjectifs
Activité 1
possessifs et qualificatifs et les
possessifs et qualitatifs pour
verbes de deuxième groupe pour
appliquer dans la production
la réalisation de phrases de
écrite.
manière écrite et orale.
Par partie du projet de recherche
les élèves ont fait une peinture
Appliquer l’information des
Activité 2
murale où elles ont désigné
personnages dans la production
l’image d’un historique
écrite et la peinture.
personnage de la France.
En commençant la class nous avons avisé à les
élèves de la réalisation du projet et de la peinture
murale, ce qui a fait que les élèves étaient excités
dans toute la classe.
Description de travail
Pendant l’explication des verbes de Deuxième
groupe et les adjectifs possessifs et qualitatifs , les
élèves étaient très attentifs et concentrées et
avaient une bonne relation avec les pratiquantes.
C’est un groupe très organisé et attentif pendant
la réalisation des activités et la participation dans
Observationparticipative
la class. il a un petit groupe qui interrompent et
ne permettent pas la concentration totale de leurs
pairs.
C’était une classe très productive avec une
participation approprié par partie des élèves, dans
Interprétation
la mesure où, une personne d’autre classe est
allée faire une petite révision de la classe.
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Este es un ejemplo detallado del registro de un diario de campo, el cual fue usado
para planear, desarrollar, observar y evidenciar la clase.
Se tomó como referente el ejercicio de la propuesta, el diario de campo de Porlán y
Martín, El diario del profesor. Un recurso para la investigación en el aula, el cual se
acomodó a las necesidades planteadas en esta propuesta.
Se tuvieron en cuenta los referentes conceptuales para describir en el diario de
campo los desempeños de las estudiantes y los ambientes y contextos promovidos para la
enseñanza del francés como lengua extranjera.

Este capítulo está organizado de la siguiente manera: la explicación de las
actividades según la categoría por la cual están creadas, los resultados de estas actividades
y la relación existente entre estas y el marco teórico, teniendo en cuenta que se pretendía
identificar progreso que las estudiantes han tenido para aportar a la construcción de los
espacios comunicativos, el conocimiento de la francofonía y la mejora en la producción
escrita en Francés como Lengua Extranjera por parte de un grupo de estudiantes del grado
decimo.
En relación con la aplicación de la encuesta, se diseñó un cuestionario de preguntas
dirigido al grupo de estudiantes, con el fin de indagar sobre el conocimiento y aprendizaje
de la lengua francesa, cómo aprenden la lengua francesa, qué recursos y materiales utilizan
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para apoyar el proceso de conocimiento y aprendizaje de la cultura francesa, las limitantes
que se presentan en el proceso de aprendizaje, las expectativas en relación con las sesiones
de las clases de los sábados adelantadas por las maestras en formación de la Universidad de
La Salle.
De acuerdo con las respuestas de las estudiantes, para ellas es mucho más
importante el aprendizaje de francés, ya que solo ven una hora a la semana en el colegio y
tres horas en las clases de los sábados, por lo cual es más importante aprovechar el
aprendizaje de francés para reforzar y conocer nuevos temas.
Al indagar por el tipo de apoyos que se les facilita para aprender una lengua
extranjera, en este caso el francés, un alto porcentaje consideran que a partir de lo teórico y
práctico, mientras que otro grupo considera que a partir de apoyos tecnológicos y en menor
proporción afirman que se aprende la lengua francesa desde los aspectos gramaticales y de
vocabulario. Como se muestra en la siguiente gráfica.

En cuanto a aprendizaje, resulta ser más práctico el
uso de :
100
0
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Figura 4.1 Ejemplo de resultados de la encuesta

Puede inferirse entonces, que es conveniente a la hora de abordar la enseñanza de la
lengua francesa, articular espacios de orden magistral, con actividades pedagógicas y
didácticas secuenciales dinámicas y el uso de las TIC para lograr un óptimo proceso de
enseñanza de la lengua francesa, como un mejor desempeño en el aprendizaje por parte de
las estudiantes.
De acuerdo con el análisis de la encuesta y las observaciones realizadas, los
limitantes para el aprendizaje de la lengua francesa de aprendizaje están enfocados en los
vacíos gramaticales y conceptuales y la falta de interés de las estudiantes por aprenderla
lengua Francesa, puesto que estos afectan el contexto de aprendizaje de ellas; se tomó como
referencia los resultados de las preguntas 1, 2, 3 y 5, porque permiten visualizar las
expectativas de las estudiantes con respecto a las sesiones de la práctica de las clases de los
sábados.

Respecto del proceso de observación en el registro puedo identificarse que se
consignaron aspectos relacionados con el desarrollo de las clases, los materiales, recursos,
las interacciones comunicativas y lingüísticas, los momentos de la clase y cómo se
desarrollaron, el desarrollo de las guías escritas, los procesos de evaluación y valoración de
las actividades como el desempeño de las estudiantes.
En las observaciones y la realización de las actividades pedagógicas y didácticas
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planeadas, pudo identificarse que se compilaron actividades para contar con los insumos y
elaborar la revista de manera individual, aunque en las interacciones se percibió que había
actitudes de competencia y rivalidad entre ellas.

5. Hallazgos

Como investigadores mediante la implementación de la metodología Investigación
Acción y la observación durante la indagación continua del proceso se logró señalar que
las dinámicas en el salón de clase pudieron cambiarse de un enfoque memorístico, hacia
uno de tipo discursivo comunicativo mediante las prácticas pedagógicas y las actividades
planeadas y organizadas didáctica y secuencialmente, posibilitando el aprendizaje del
francés y así con mayor conocimiento, uso y dominio de la lengua en cuanto a la
producción escrita de las estudiantes. Cambios evidenciados en prácticas pedagógicas de la
enseñanza de la lengua extranjera francesa fundamentadas en un modelo tradicional a un
modelo pedagógico desarrollista, es decir que contempla los intereses, las necesidades y
expectativas por parte de las estudiantes del curso 1005, evidenciándose además actitudes
de interés y motivación mediante la francofonía como estrategia para promover la
producción escrita de la lengua francesa como Lengua Extranjera.

Hemos evidenciado que en el salón de clase las aprendices no aprenden solamente
de la gramática y el léxico, sino que en la medida que se diseñen ambientes de aprendizaje
y actividades con propósitos comunicativos, discursivos y lingüísticos que resulten con
sentido y significado para las estudiantes y particularmente mediados por la francofonía,
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pueden aprender la lengua francesa, así como la promoción de procesos cognitivos y
afectivos.

Las actividades propuestas de orden pedagógico y didáctico están dirigidas con el
fin de promover la intervención pedagógica que permita una aproximación a la francofonía
en un espacio comunicativo, a través de ciertos aspectos representativos de la cultura y sus
manifestaciones propias del contexto de Francia.

Para llegar al objetivo general se llevaron a cabo diferentes actividades con el fin de
lograr también el cumplimiento de los objetivos específicos, haciendo énfasis en la
francofonía como medio de aprendizaje de la producción escrita de francés como Lengua
Extranjera.

El enfoque comunicativo ha brindado las herramientas para que las estudiantes
obtengan una construcción significativa del conocimiento de la francofonía y de la
producción escrita de diferentes textos de orden descriptivo, explicativo y argumentativo en
francés como Lengua Extranjera.

Las actividades de implementación se han desarrollado de acuerdo a las temáticas
planeadas según el Cuadro Europeo Común de Referencia para los estudiantes de nivel A1
y se trabajan así:

En primer lugar, se trabajó una actividad comunicativa de acuerdo con la población
escolar de las jóvenes, acudiendo a material pedagógico y didáctico.
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En el aprendizaje de la lengua francesa, se requiere crear los espacios de aprendizaje
más accesibles a la francofonía y estas etapas son: la sensibilización, la explicación de la
actividad y la apropiación por parte de las estudiantes para una posterior producción.

La sensibilización consiste en la observación del sujeto a trabajar y allí las
estudiantes han opinado acerca de la francofonía, después se realizó la explicación de la
actividad pedagógica y didáctica como secuencialidad, con el fin de que las estudiantes
entren en el contexto y se apropien del tema a partir del conocimiento, uso y dominio de la
lengua francesa. En esta etapa las estudiantes desarrollaron actividades como juego de rol,
análisis de películas y canciones, poemas, escritos sociales, recetas, instrucciones, entre
otros. Como actividad de cierre se promovió el espacio para el encuentro y la interpelación
de las estudiantes con la maestra en formación, para exponer los puntos de vista respecto a
las actividades propuestas y las sugerencias al respecto.

Por medio de la implementación de las actividades realizadas en clase las
estudiantes pueden cambiar el concepto y representación que tenían de la lengua francesa y
así mismo se logró la motivación en las clases y se muestra evidencia en el siguiente
gráfico, el cual refleja la ejecución de la Metodología Cualitativa llevada a cabo durante la
investigación.
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AVANCE Y MEJORA EN LA PRODUCCIÓN ESCRITA
SEGÚN LAS EVALAUCIONES REALIZADAS:

1er BIMESTRE

2º BIMESTRE

3er BIMESTRE

4º BIMESTRE

En relación con el desempeño de las estudiantes del grado decimo en relación con el
aprendizaje de la lengua francesa se evidenciaron producciones relacionadas con: el empleo
y explican el uso de los adjetivos físicos y psicológicos con sus propias palabras, sin verse
en la necesidad de valerse de señas o expresiones faciales; la producción de textos como
notas y cartas a sus compañeras y padres utilizando el Passé compossé y los tiempos
gramaticales para nivel A1, descripción en lengua escrita de los artistas y políticos
trabajados en clase de origen francés; la narración de experiencias de vida empleando las
estructuras gramaticales; así como avances en el uso de los signos de puntuación en su
producción escrita y además dieron y expresaron sus puntos de vista acerca de la mediación
de la francofonía.
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Además, las estudiantes con la implementación de las actividades planeadas,
manifestaron por medio del diseño de una encuesta final que las actividades les han
proporcionado herramientas para mejorar su producción no solo escrita sino también oral.

Con la implementación de las actividades para la enseñanza del francés como
lengua extranjera, se brindaron bases y herramientas para lograr interacciones
comunicativas y lingüísticas acordes con los requerimientos y características de la lengua
francesa y con sentido y significado para la vida de las estudiantes más allá de lo
memorístico y repetitivo.

6.Conclusiones y Prospectiva

De acuerdo con los referentes conceptuales, la propuesta de intervención desde la
mediación para el aprendizaje de la lengua francesa y la perspectiva de la investigadora,
puede concluirse que se cumplieron los objetivos propuestos relacionados con promover la
producción escrita del francés como lengua extranjera en estudiantes de grado decimo del
Liceo Femenino Mercedes Nariño, con la implementación de actividades didácticas
basadas en la francofonía, en las que se evidenciaron los avances en el desempeño de la
lengua francesa en la producción escrita de las estudiantes por medio de la realización de
una revista, como en las actitudes de interés, motivación y disposición para su aprendizaje.

Así mismo, se logró identificar el nivel de producción escrita en francés como
lengua extranjera de las estudiantes de decimo del Liceo Femenino Mercedes Nariño a
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partir del diseño de ambientes y actividades pedagógicas de corte comunicativo en las que
se propició la participación tanto individual como colectiva de las estudiantes y ello
permitió además el identificar estrategias de enseñanza de la lengua francesa.
Se diseñaron un conjunto de actividades que pedagógicamente y didácticamente
resultaron significativas para el grupo de estudiantes, basadas en la francofonía para
promover la producción escrita en francés como lengua extranjera por parte de las
estudiantes de décimo grado del Liceo Femenino Mercedes Nariño.

También con la investigación, se logró establecer los cambios en la producción
escita del francés como lengua extranjera a partir de las actividades didácticas basadas
en la francofonía y realizar la producción de una revista inédita (Anexo1) producto de
estas acciones pedagógicas. Por medio de los diferentes aspectos de la francofonía se
logró incentivar a las estudiantes en la producción escrita de Francés como Lengua
Extranjera, ya que con la ayuda de la francofonía sugerían realizar escritos, frisos,
carteleras, evaluaciones (Anexos 2, 3 y 4) y notas acerca de los artistas, políticos,
actores y cineastas trabajados en las clases y que provenían de la cultura francesa.

Al igual, se logró la realización de una revista para su publicación inédita (Anexo 1), a
partir de los insumos de las sesiones de clase en la enseñanza del francés como lengua
extranjera en un grupo de estudiantes, que se constituye en un insumo para que sea tenido
en cuenta en el Liceo así como para futuros grupos de estudiantes.
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A partir de la experiencia pueden otros maestros en formación retomar las acciones
pedagógicas resinificándolas para el caso de las estudiantes con quienes se adelante la
práctica y poder cualificarlas, sistematizando esta experiencia.

Las actividades y secuencialidades didácticas para el aprendizaje de la lengua francesa
como lengua extranjera resultan significativas en la medida que contemplan los intereses,
necesidad y expectativas de las estudiantes y con actividades que resulten de interés con
sentido y significado para su realización.

Acudir a la francofonía posibilita además de aprender el idioma, conocer y apropiar
aspectos propios de la cultura, sus expresiones y manifestaciones culturales, que pueden ser
tenidas en cuenta para asumir una perspectiva diferente e innovadora en la enseñanza de la
lengua francesa a las estudiantes del grado decimo del Liceo.
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Anexo 2:

LICEO FEMENINO MERECEDES NARIÑO

ÁREA DE FRANCÉS

Professeur : ____________________
Nom : _________________________
Groupe : _______________________

Compréhensionorale : _____
Grammaire et Voc: ________
Compréhensionécrite : _____
Production Ecrite : _________
Production orale : __________
NOTE : _____________

1. COMPRÉHENSION ORALE (10 POINTS)
L´étudiant peut comprendre un texte oral simple et repérer des informations ponctuelles

Critèresd´évaluation : pertinence, morphosyntaxe, orthographe.
a. Ecouter le renseignement et complétez la fiche d’identité. (2 point chaque

réponse)

Prénom : _____________________
Nom : _______________________
Age : ________________________
Profession : __________________
Téléphone: ___________________
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GRAMMAIRE ET VOCABULAIRE (10 POINTS)

L´étudiant est capable d´utiliser des verbes du premier groupe au présent de l´indicatif, de poser des
questions et de distinguer lesobjets de la salle de classe.

Critèresd´évaluation :morphosyntaxe et orthographe

A. Natalie écrit une lettre pour son ami, conjuguez les verbes correctement(5
points)
Paris, le 15 mai 2012

Mon cher amour,
Aujourd'hui, c'est le plus beau jour de ma vie pour obtenir ta lettre. Ta lettre me remplie de joie.
Moi aussi, je __________ (penser) à toi tout le temps et j'espère avec joie le mois de juin. Quel
bonheur : une semaine pour nous deux !

Pour l'instant je te dis que mon travail _______ (être) le meilleur, mes amis m'aident à expliquer
ce que je ne comprends pas. Tous les joursj'apprends de plus en plus de ma profession et cela me
rend trèsheureux.
Tusouviens-toimonamid'enfance, ma meilleurami, elle

___________ (s’appeler)

Juliette, la

semainedernière nous commençons à partagermonappartement, elle _________ (avoir) 24 ans. Elle
aime la vie ici, à Montpellier, nous parlonstous les jours, et je ________ (pouvoir) oublier pendant
un certain temps, que nous sommesséparés.
Ainsi mon amour, maintenant, j'espèreque votreprochainelettre, j’espèrequetu me manques tant Je
temanque.

Bisous, Nathalie

57

PRODUCCIÓN ESCRITA EN LA CLASE DE FRANCÉS COMO LENGUA EXTRANJERA
EN LAS ESTUDIANTES DE DÉCIMO GRADO DEL LICEO FEMENINO MERCEDES
NARIÑO: UNA PROPUESTA DE ACTIVIDADES DIDÁCTICAS CON BASE EN LA
FRANCOFONÌA

B. Marie est au zoo. Écrivez le nom des animauxqu’ellevoit. (5 points)

C’est un ___________________________

C’est un

_______________________________

C’est un

__________________________________

C’est un

C’est un

__________________________________

__________________________________

2. COMPREHENSION ECRITE (10 points = 5 X 2)
L´étudiant est capable de comprendre un texte avec un vocabulaire simple et répondre à des questions
simples sur celui-ci
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Critèresd´évaluation : pertinence des réponses, morphosyntaxe et orthographe

Lisez le texte et répondez aux questions.
Monsieur François Robert nait à Paris le 11 octobre 1951. Ses parents sont des
immigréspolonais, samères’appelle

MarieGarbeau et son pères’appelle

Philippe

Robert. Très tôt, ses parents lui font apprendre le violon, après le piano. A l'âge de 14
ans, Il se rend compte qu’il aime la musique et que ça sera sa vie. Pendant son
adolescence Il est choriste dans la chorale de l'église de Montrouge. En 1968, il
abandonne ses études de musique classique.

Il apprend la guitare. Ses parents

n’aiment pas sa nouvelle vocation, maisilsdécident de l'aiderafinqu’il a la chance
qu'ilsn'ont pas euquandilsétaientpetits. Iljoue avec différentsgroupes, dans les bals et
les discothèques. . »

1. Quelle est la date de naissance de François Robert ?
a. le 11 /11/1951
b. le onze octobre 1951
c. le quinze janvier 1951

2. De quel pays viennent ses parents ?
a. De Pologne
b. De France
c. De l’Italie

3. Quel est son prénom ?
a. Philippe
b. Robert
c. Jean-Jacques
4. Qu’estcequ’ilapprendà jouer ?
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a. du tambour, de La guitare et du piano
b. de la guitare, du piano et de violon
c. de la flûte, de piano et du saxophone

5. Quelleest la profession de François Robert ?
a. avocat
b. professeur
c. musicien

3. PRODUCTION ÉCRITE (10 points)
L´étudiant peut faire la description de sa routine et parler de ses activités, en utilisant les structures
linguistiques et les formules adéquates.

Critèresd´évaluation :morphosyntaxe, lexique, orthographe, cohérence et cohésion.

Marie habite à Montpellier et ses parents habitent à Paris, et elle veut leur parler de ses
activités quotidiennes. Écrire la routine quotidienne de Marie.(80 mots)

_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
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Anexo 3:

LICEO FEMENINO MERECEDES NARIÑO
ÁREA DE FRANCÉS

Introduction au français
Professeur : _______________
Nom : ____________________
Groupe : __________________

4. COMPRÉHENSION ORALE
L´étudiant peut comprendre un texte oral simple et repérer
des informations ponctuelles (4 X 2.5 = 10 POINTS)
Critèresd´évaluation : pertinence, morphosyntaxe,

Compréhensionorale :
_____
Grammaire et Voc:
________
Compréhensionécrite :
_____
Production Ecrite :
_________
Production orale :
__________
NOTE : _____________

orthographe.

A. Ecoutez l´enregistrement sur Stéphanie, et dites si c´est vrai (V) faux (F)
VRAI
Stéphanie adore la ville
Elle habite à Paris
Elle est mariée et elle a trois enfants
Elle travaille comme professeure

FAUX

5. GRAMMAIRE ET VOCABULAIRE (10 POINTS)
L´étudiant est capable d´utiliser des verbes du premier groupe au présent de l´indicatif, de
poser des questions et de distinguer lesobjets de la salle de classe.
Critèresd´évaluation :morphosyntaxe et orthographe
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C. Carlos est très timide. Aidez à Carlos, pour qu'il peut parler avec Patricia ;
Lisez le dialogue et conjuguez les verbes entre parenthèses pour compléter les
phrases. (5 points)
Bonjour Patricia. Où
(habiter) vous ?
o J’ (habiter)
dans une ville. Je n’ (aimer)
trop
la campagne.
Est-cequevousaimez fairetous les jours?





J’ ______________ (adorer) regarder la télé.
Et (étudier)
-voustous les jours ?
Oui.



D. Patricia est à l’école. Écrivez le nom des objets de la classe. (3 points)

Elle a un ___________________________

Elle a un _______________________________

Elle a des __________________________________
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Elle a une __________________________________

COMPREHENSION ECRITE
L´étudiant est capable de comprendre un texte avec un vocabulaire simple et répondre à des
questions simples sur celui-ci (5 X 2 = 10 POINTS)
Critèresd´évaluation : pertinence des réponses, morphosyntaxe et orthographe

Je m´appelle Léopard Dialo. J´habite à Dakar au Sénégal. Ma date de naissance c´est le
15\01\1996. J´ai 12 ans. Je suis capricorne. Mon téléphone c´est le 31 85 56 95. J´étudie à
l´école Teresina de la ville. Mon père est médecin et ma mère est infirmière. J´aime la
musique et j´adore la lecture, je fais la collection des pièces de lieux d´autres pays. Comme
le mercredi nous n´avons pas de classe, je pratique le football et la natation. Je suis
enthousiaste, animé et énergique, mais je suis aussi impatient, dominant et un peu
colérique.
Je vais vous parler de mon pays. Le Sénégal est un pays de l´Afrique occidentale. Il a
7.330.000 habitants. Au Sénégal un parle français (langue officielle). Le Sénégal est un
pays agricole, on cultive le riz, le maïs, le tourisme et l´industrie de l´huile sont aussi des
activités essentielles de l´économie. Je cherche des amies pour correspondre. Contactezmoi :toussaintdialo@yahoo.fr
Je t’embrasse

Léopard Dialo

Répondez aux questions :
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1. Où habite Léopold Dialo ?
________________________________________________________________________
2. Quelle est la profession des parents de Léopold ?
________________________________________________________________________
3. Quel Léopold pratique ?
________________________________________________________________________
4. Au Sénégal, quel est le jour libre pour les écoliers ?
________________________________________________________________________
6. PRODUCTION ÉCRITE (10 points)
L´étudiant peut faire la description de décrire sa routine et parler de ses activités, en
utilisant les structures linguistiques et les formules adéquates.
Critèresd´évaluation :morphosyntaxe, lexique, orthographe, cohérence et cohésion.

Vous voulez écrire un e-mail pour un ami(e), rédigez un petit texte pour décrire votre
routine. Faites la description de les activités quotidiennes et dites ce que vous adorez
(sports, loisirs) et ce que vous détestez. (80 mots)

_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________
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Anexo 4:
LICEO FEMENINO MERCEDES NARIÑO
Français A1
EXAMEN FINAL

Introduction au français
Professeur : _______________
Nom : ____________________
Groupe : __________________
Date: _____________________

Compréhension orale : _____
Grammaire et Voc: ________
Compréhension écrite : _____
Production Ecrite : _________
Production orale : __________

7. COMPRÉHENSION ORALE (4 X 2.5 = 10
NOTE : _____________
POINTS)
L´étudiant peut comprendre un texte oral simple et repérer des informations
ponctuelles
Critères d´évaluation : pertinence, morphosyntaxe, orthographe.
Ecoutez l´enregistrement sur Stéphanie, et dites si c´est vrai (V) faux (F)
VRAI

FAUX

Stéphanie adore la ville
Elle habite à Paris
Elle est mariée et elle a trois enfants
Elle travaille comme professeure
8. COMPREHENSION ECRITE(5 X 2 = 10 POINTS)
L´étudiant est capable de comprendre un texte avec un vocabulaire simple et répondre à des
questions simples sur celui-ci
Critères d´évaluation : pertinence des réponses, morphosyntaxe et orthographe
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Je m´appelle Léopard Dialo. J´habite à Dakar au Sénégal. Ma date de naissance
c´est le 15\01\1996. J´ai 12 ans. Je suis capricorne. Mon téléphone c´est le 31 85
56 95. J´étudie à l´école Teresina de la ville. Mon père est médecin et ma mère
est infirmière. J´aime la musique et j´adore la lecture, je fais la collection des
pièces de lieux d´autres pays. Comme le mercredi nous n´avons pas de classe, je
pratique le football et la natation. Je suis enthousiaste, animé et énergique, mais je
suis aussi impatient, dominant et un peu colérique.
Je vais vous parler de mon pays. Le Sénégal est un pays de l´Afrique occidentale.
Il a 7.330.000 habitants. Au Sénégal un parle français (langue officielle). Le
Sénégal est un pays agricole, on cultive le riz, le maïs, le tourisme et l´industrie de
l´huile sont aussi des activités essentielles de l´économie. Je cherche des amies
pour correspondre. Contactez-moi : toussaintdialo@yahoo.fr
Je t’embrasse

Léopard Dialo

Répondez aux questions :

5. Où habite Léopold Dialo ?
______________________________________________________________

6. Quelle est la profession des parents de Léopold ?
______________________________________________________________

7. Quel Léopold pratique ?
______________________________________________________________
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8. Au Sénégal, quel est le jour libre pour les écoliers ?
______________________________________________________________

9. Classez les caractéristiques positives et négatives du caractère de Léopold
POSITIVES

NÉGATIVES

9. GRAMMAIRE ET VOCABULAIRE (10 POINTS)
L´étudiant est capable d´utiliser des verbes du premier groupe au présent de l´indicatif, de poser des
questions et de distinguer lesobjets de la salle de classe.

Critères d´évaluation : morphosyntaxe et orthographe

E. Natalie écrit une lettre pour son ami, conjuguez les verbes correctement (5
points)
Paris, le 15 mai 2012
Mon cher amour,
Aujourd'hui, c'est le plus beau jour de ma vie pour obtenir ta lettre. Ta lettre me
remplie de joie. Moi aussi, je __________ (penser) à toi tout le temps et j'espère
avec joie le mois de juin. Quel bonheur : une semaine pour nous deux !

Pour l'instant je te dis que mon travail _______ (être)

le meilleur, mes amis

m'aident à expliquer ce que je ne comprends pas. Tous les jours j'apprends de
plus en plus de ma profession et cela me rend très heureux.

Tu souviens-toi mon ami d'enfance, ma meilleur ami, elle
(s’appeler)

___________

Juliette, la semaine dernière nous commençons à partager mon
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appartement, elle _________ (avoir) 24 ans. Elle aime la vie ici, à Montpellier,
nous parlons tous les jours, et je ________ (pouvoir) oublier pendant un certain
temps, que nous sommes séparés.
Ainsi mon amour, maintenant, j'espère que votre prochaine lettre, j’espère que tu
me manques tant Je te manque.

Bisous,
Nathalie

10. PRODUCTION ÉCRITE (10 points)
L´étudiant peut faire la description de décrire sa routine et parler de ses activités, en
utilisant les structures linguistiques et les formules adéquates.
Critères d´évaluation : morphosyntaxe, lexique, orthographe, cohérence et cohésion.

Vous voulez écrire un e-mail pour un ami(e), rédigez un petit texte pour
décrire votre routine. Faites la description de les activités quotidiennes et
dites ce que vous adorez (sports, loisirs) et ce que vous détestez. (80 mots)

_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________

68

PRODUCCIÓN ESCRITA EN LA CLASE DE FRANCÉS COMO LENGUA EXTRANJERA
EN LAS ESTUDIANTES DE DÉCIMO GRADO DEL LICEO FEMENINO MERCEDES
NARIÑO: UNA PROPUESTA DE ACTIVIDADES DIDÁCTICAS CON BASE EN LA
FRANCOFONÌA

11. PRODUCTION ORALE (10 points)
L´étudiant peur répondre correctement à des questions portant sur lui et ses activités.

Critères d´évaluation : performance globale, morphosyntaxe, lexique et prononciation.

Barème d´évaluation
Respect des consignes et fluidité

2.0

Morphosyntaxe :

2.0

Grammaire et organisation des phrases
Lexique adéquat

2.0

Prononciation

4.0

69

